
1 1Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada
Room 100,
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6
Bid Fax: (204) 983-0338 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2014-11-03

Fuseau horaire
Central Daylight Saving
Time CDT

� Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(204) 983-7796

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - 
Western Region
Room 100
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Springer Lake Camp Maintenance
Solicitation No. - N° de l'invitation
W4M00-14C468/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W4M00-14C468
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$WPG-010-9147

File No. - N° de dossier

WPG-4-37052 (010)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Maki, Christie
Telephone No. - N° de téléphone

(204) 984-1083 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

wpg010
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2014-10-21
Date 
002
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 2Canada



 Page laissée en blanc

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W4M00-14C468/A 002 wpg010

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W4M00-14C468 WPG-4-37052

Page 2 of -  de 2



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
 W4M00-14C468/A 002 wpg010 
 Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
                                                                                           W4M00-14C468                                     WPG-4-37052  
 

Page 1 of 3 
 

Cette modification 002 à la demande de soumissions W4M00-14C468/A est pour modifier la demande 
comme suit et à répondre aux questions suivantes qui ont été posées par l’industrie. 
 
PARTIE 1: Questions et réponses 
 
Q.1 Est-ce-qu’il y a des cours qui devraient avoir lieu entre le 1er janvier 2015 et le 31 mars 2015? 
R.1 Il y a trois cours tentative : 21-25 janvier 2015, 4-11 mars 2015, et 25-31 mars 2015. 
 
 
SUPPRIMER: en totalité 
 
INSÉRER: 
 
 
PARTIE  2 Révisions: 
 

1) Table Des Matières, Liste des annexes: 
 
INSÉRER:  Annexe E, Liste de Vérification des exigences Relatives à la Sécurité (LVERS) 

2) Partie 1- Renseignements Généraux 2. Sommaire 
 
SUPPRIMER: en totalité 
 
INSÉRER: 
 
2.  Sommaire 
 
2.1 Pour le compte de la 17e escadre de Winnipeg (Manitoba), le ministère de la Défense nationale 

(MDN) requiert les services d’un entrepreneur pour fournir la main-d’œuvre, les matériaux, les 
outils, le matériel, le transport et la supervision nécessaires à la prestation des services de 
maintenance du camp de survie de Springer Lake.  

 
Le cahier des charges comprend les services de préparation du camp avant l’arrivée du MDN, 
d’entretien de première ligne et de nettoyage du camp après le départ du MDN, ainsi que les 
travaux généraux.  

  
Au cours d’une session de formation : 
 

i. Pendant le déroulement de toute session d’instruction, l’entrepreneur doit inspecter   
régulièrement le camp pour vérifier si tout est en bon état. 

 
ii. En cas de situation nécessitant une intervention non prévue lors d’une session  

d’instruction, l’entrepreneur doit se présenter au camp dans les 24 heures suivant l’appel,  
ou dans les 2 heures s’il s’agit d’un appel d’urgence. 

 
iii. Il n’est pas permis à l’entrepreneur de résider sur place pendant la période d’exécution 

du contrat ni pendant une session d’instruction. 
 

La période du contrat est 1 janvier 2015 au 31 octobre 2015 inclusivement et deux (2) périodes 
supplémentaires d’une (1) année chacune. 

 
2.2 Pour les besoins de services, les soumissionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un 

paiement forfaitaire, doivent fournir les renseignements demandés, tel que décrit à l’article 3 de la 
Partie 2 de la demande de soumissions. 
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2.3  Les soumissionnaires doivent fournir une liste de noms ou tout autre documentation connexe, 

selon les besoins, conformément à l’article 01 des instructions uniformisées 2003 et 2004. 
 
2.4   Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les  marchés publics de l'Accord de libre-

échange nord-américain (ALENA) et de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).  
 
2.5 Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité.  Pour de plus amples renseignements, 

consulter la Partie 6, Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences, 
et la Partie 7, Clauses du contrat subséquent. Pour de plus amples renseignements sur les 
enquêtes de sécurité sur le personnel et les organismes, les soumissionnaires devraient 
consulter le site Web de la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC), Programme de 
sécurité industrielle de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://ssi-
iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html).   

 
3) Partie 2- Instructions à L’Intention des Soumissionnaires 1. Instructions, clauses et conditions 

uniformisées 

SUPPRIMER: 2003 (2014-06-26) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

 
INSERT:  2003 (2014-09-25) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 

est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 

4) Partie 7- Clauses du contrat subséquent, 2.1 Clauses et conditions uniformisées 

SUPPRIMER: 2035 (2014-06-26), Conditions générales - besoins plus complexes de bien s'appliquent 
au contrat et en font partie intégrante. 

 
INSÉRER:  2035 (2014-09-25), Conditions générales - besoins plus complexes de bien s'appliquent 

au contrat et en font partie intégrante. 

5) Partie 7- Clauses du contrat subséquent, 3.1.4 Exigence en Matière de Sécurité pour 
entrepreneur Canadien:  
 

SUPPRIMER: L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 

(s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe C; 
  b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

 
INSÉRER:   L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 

 a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 
(s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe E; 

  b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

 
6) Part 7- Clauses du contrat subséquent 4.1 Durée du contrat: 

 
SUPPRIMER: La période du contrat est 1 novembre 2014 au 31 Octobre 2015 inclusivement. 

INSÉRER:  La période du contrat est 1 janvier 2015 au 31 Octobre 2015 inclusivement. 
 

7) Part 7- Clauses du contrat subséquent 10. Ordre de priorité des documents 
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SUPPRIMER: 
  a) les articles de la convention; 

b) les conditions générales 2035 (2014-06-26) 
c) l'Annexe A Énoncé des travaux et  
d) l'Annexe B Base de paiement 
f) l'Annexe C Exigences en matière d'assurance  
g) l'Annexe D Les autorisations de tâches signées (y compris toutes ses annexes, 

le cas échéant),et 
 h) la soumission de l’entrepreneur du  ______________ 

 
INSÉRER:   

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2035 (2014-09-25) 
c) l'Annexe A Énoncé des travaux et  
d) l'Annexe B Base de paiement 
f) l'Annexe C Exigences en matière d'assurance  
g) l'Annexe D Les autorisations de tâches signées (y compris toutes ses annexes, 

le cas échéant),et 
h) l’Annexe E Liste de Vérification des exigences Relatives à la Sécurité (LVERS) 
i) la soumission de l’entrepreneur du  ______________ 

 
 

8) Annexe B: Base De Paiement: 
 
SUPPRIMER: 
  Période du contrat : 1er novembre 2014 au 31 octobre 2015 

INSÉRER:   
   Période du contrat : 1er janvier  2015 au 31 octobre 2015 

 
9) Annexes 

 
INSÉRER :  l’Annexe E Liste de Vérification des Exigences Relatives à la Sécurité (LVERS)   
 
 

 
 
 

TOUS LES TERMES ET CONDITIONS RESTENT LES MÊMES 
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